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RÅDETS GENOMFÖRANDEBESLUT (Gusp) 2025/… 

av den … 

om genomförande av beslut 2010/413/Gusp om restriktiva åtgärder mot Iran 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionen, särskilt artikel 31.2, 

med beaktande av rådets beslut 2010/413/Gusp av den 26 juli 2010 om restriktiva åtgärder mot Iran 

och om upphävande av gemensam ståndpunkt 2007/140/Gusp1, särskilt artikel 23.1, 

med beaktande av förslaget från unionens höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik, 

och 

  

                                                 

1 EUT L 195, 27.7.2010, s. 39, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2010/413/oj. 
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av följande skäl: 

(1) Den 26 juli 2010 antog rådet beslut 2010/413/Gusp. 

(2) Den 14 juli 2015 nådde Frankrike, Förenade kungariket, Förenta staterna, Kina, Ryska 

federationen och Tyskland, med stöd från unionens höga representant för utrikes frågor 

och säkerhetspolitik (den höga representanten), en överenskommelse med Iran om en 

långsiktig övergripande lösning på den iranska kärnenergifrågan. Ett fullständigt 

genomförande av den gemensamma övergripande handlingsplanen (JCPOA) skulle 

säkerställa den uteslutande fredliga karaktären av Irans kärntekniska program och tillåta att 

alla kärnteknikrelaterade sanktioner upphävs. 

(3) Den 20 juli 2015 antog Förenta nationernas (FN) säkerhetsråd resolution 2231 (2015), där 

man godkänner JCPOA, tillråder att den ska genomföras fullt ut i enlighet med de 

tidsramar som fastställs i JCPOA och anger åtgärder som ska genomföras i enlighet med 

JCPOA. 

(4) Den 20 juli 2015 välkomnade och godkände rådet JCPOA och åtog sig att följa dess 

bestämmelser och den överenskomna genomförandeplanen. Rådet ställde sig även till fullo 

bakom resolution 2231 (2015). 
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(5) Den 14 januari 2020 mottog den höga representanten i egenskap av samordnare för den 

gemensamma kommittén för JCPOA (samordnaren) en skrivelse från Frankrikes, 

Förenade kungarikets och Tysklands utrikesministrar där de hänsköt en fråga om 

genomförandet av Irans åtaganden enligt JCPOA till den gemensamma kommittén för 

lösning genom den tvistlösningsmekanism som anges i punkt 36 i JCPOA. Samma dag 

gjorde samordnaren ett uttalande där han angav att han skulle övervaka processen med 

tvistlösningsmekanismen (processen). 

(6) Den 24 januari 2020 gjorde samordnaren ett uttalande där han angav att han, enligt 

processen, inlett omfattande bilaterala och kollektiva samråd och att samtliga deltagare i 

JCPOA hade bekräftat sin beslutsamhet att bibehålla JCPOA, i allas intresse. Samordnaren 

angav att det trots meningsskiljaktigheter i fråga om formerna rådde enighet om att det 

krävdes mer tid på grund av de berörda frågornas komplexitet. Därför förlängdes 

tidsfristen för processen. Alla berörda parter var överens om att fortsätta diskussionerna på 

expertnivå om problemen med genomförandet i fråga om kärnenergi och de bredare 

effekterna av Förenta staternas tillbakadragande från JCPOA och landets återinförande av 

sanktioner mot Iran, något som alla deltagare i JCPOA beklagat. 
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(7) Den 21 december 2020 betonade återigen deltagarna i JCPOA, i ett gemensamt 

ministeruttalande om JCPOA, sitt åtagande att bibehålla överenskommelsen och betonade 

sina respektive ansträngningar i detta avseende. I uttalandet angavs det att ministrarna 

diskuterat att ett fullständigt och effektivt genomförande av JCPOA av samtliga 

fortfarande är helt avgörande, och behovet av att ta itu med de pågående utmaningarna 

rörande genomförandet, däribland icke-spridning av kärnvapen och åtaganden om att 

upphäva sanktioner. Ministrarna enades om att fortsätta sin dialog för att säkerställa ett 

fullständigt genomförande av JCPOA från alla sidor. Ministrarna noterade utsikterna att 

Förenta staterna skulle återansluta sig till JCPOA och underströk att de var beredda att göra 

gemensamma positiva insatser vad gäller denna återanslutning 

(8) Mellan april 2021 och augusti 2022 ledde samordnaren diplomatiska samtal för att 

förhandla om Förenta staternas återanslutning till JCPOA och för att säkerställa att Iran 

genomför JCPOA fullt ut och på ett effektivt sätt. Trots dessa ansträngningar, inklusive 

flera möten med den gemensamma kommittén under denna period, var det inte möjligt att 

nå en överenskommelse. 

(9) Den 14 september 2023 mottog samordnaren en skrivelse från Frankrikes, Förenade 

kungarikets och Tysklands utrikesministrar om genomförandet av JCPOA. 

Utrikesministrarna uppgav att Iran sedan 2019 inte uppfyllt kraven och att de ansåg att 

detta inte hade lösts genom processen. De uttryckte sin avsikt att inte vidta åtgärder för att 

häva ytterligare sanktioner den 18 oktober 2023, övergångsdagen för JCPOA. Samma dag 

gjorde samordnaren ett uttalande och meddelade att han hade skickat ut ministrarnas 

skrivelse till de övriga deltagarna i JCPOA och att han skulle samråda med samtliga 

deltagare i JCPOA om hur man skulle gå vidare. 

  



  

 

12516/25     5 

 RELEX.1 LIMITE SV 
 

(10) Den 6 oktober 2023 gjorde samordnaren ett uttalande och meddelade att frågan rörande 

genomförande av Irans åtaganden enligt JCPOA fortfarande, efter samråden med 

deltagarna i JCPOA, inte var löst mot bakgrund av de skiljaktiga uppfattningar som 

framförts. 

(11) Den 16 oktober 2023 antog rådet beslut (Gusp) 2023/21952 om ändring av 

beslut 2010/413/Gusp. Rådet ansåg att unionen hade giltiga skäl att efter övergångsdagen 

för JCPOA bibehålla de restriktiva åtgärderna mot vissa personer och enheter som är 

uppförda på förteckningen i bilagorna I och II till rådets beslut 2010/413/Gusp och i 

bilagorna VIII och IX till rådets förordning (EU) nr 267/20123. Namnen på dessa personer 

och enheter överfördes därför från bilaga I till rådets beslut 2010/413/Gusp till bilaga II till 

det beslutet och från bilaga VIII till rådets förordning (EU) nr 267/2012 till bilaga IX till 

den förordningen. 

(12) Rådet ansåg vidare att unionen hade giltiga skäl att efter övergångsdagen för JCPOA 

bibehålla de restriktiva åtgärder som avser tjänster avseende finansiella 

betalningsmeddelanden, som avser transportsektorn, som avser spridningskänslig 

kärnteknisk verksamhet och tillhörande tjänster, som avser metaller och tillhörande 

tjänster, som avser programvara och tillhörande tjänster och som avser vapen och 

tillhörande tjänster. 

  

                                                 

2 Rådets beslut (Gusp) 2023/2195 av den 16 oktober 2023 om ändring av 

beslut 2010/413/Gusp om restriktiva åtgärder mot Iran (EUT L, 17.10.2023, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2023/2195/oj). 
3 Rådets förordning (EU) nr 267/2012 av den 23 mars 2012 om restriktiva åtgärder mot Iran 

och om upphävande av förordning (EU) nr 961/2010 (EUT L 88, 24.3.2012, s. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2012/267/oj). 
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(13) Rådet ansåg också att unionen hade giltiga skäl att efter övergångsdagen för JCPOA inte 

avsluta de restriktiva åtgärder som upphävdes på genomförandedagen för JCPOA genom 

rådets beslut (Gusp) 2015/18634. 

(14) Den 28 augusti 2025 mottog samordnaren och FN:s säkerhetsråds ordförande en skrivelse 

från Frankrikes, Förenade kungarikets och Tysklands utrikesministrar om genomförandet 

av JCPOA. Genom denna skrivelse meddelade utrikesministrarna FN:s säkerhetsråd om att 

de, på grundval av faktisk bevisning, ansåg att Iran i väsentlig grad underlåter att fullgöra 

sina åtaganden enligt JCPOA, och inledde därigenom förfarandet för att återinföra de FN-

sanktioner som upphävts enligt FN:s säkerhetsråds resolution 2231 (2015), i enlighet med 

punkt 11 i FN:s säkerhetsråds resolution 2231 (2015). 

(15) FN:s säkerhetsråd antog inte någon ny resolution den […] 2025 om att fortsätta hävandet 

av sanktionerna inom 30 dagar från meddelandet av den 28 augusti 2025.Därför ska 

bestämmelserna i FN:s säkerhetsråds resolutioner 1696 (2006), 1737 (2006), 1747 (2007), 

1803 (2008), 1835 (2008) och 1929 (2010) återinföras i enlighet med bestämmelserna i 

punkt 37 i JCPOA. 

(16) Bilagorna I och II till beslut 2010/413/Gusp bör därför ändras i enlighet med detta. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

  

                                                 

4 Rådets beslut (Gusp) 2015/1863 av den 18 oktober 2015 om ändring av 

beslut 2010/413/Gusp om restriktiva åtgärder mot Iran (EUT L 274, 18.10.2015, s. 174, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2015/1863/oj). 
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Artikel 1 

Bilagorna I och II till beslut 2010/413/Gusp ska ändras i enlighet med bilagan till det här beslutet. 

Artikel 2 

Detta beslut träder i kraft samma dag som det offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning. 

Utfärdat i … den … 

 På rådets vägnar 

 […] 

 Ordförande 
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BILAGA 

I. Bilaga I till beslut 2010/413/Gusp ska ändras på följande sätt: 

1. Under rubriken ”A. Personer och enheter som deltar i kärnteknisk verksamhet eller i 

verksamhet med ballistiska robotar” ska följande poster läggas till under 

underrubriken ”Fysiska personer”: 

”1. Fereidoun Abbasi-Davani. Befattning: Forskare i högre befattning vid Ministry 

of Defence and Armed Forces Logistics (MODAFL). Födelsedatum: a) 1958, 

b) 1959. Födelseort: Abadan, Iran (Islamiska republiken). Övriga uppgifter: 

Har ’koppling till Institute of Applied Physics. Samarbetar nära med Mohsen 

Fakhrizadeh-Mahabadi.’ 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 24.3.2007. 

2. Dawood Agha-Jani. Befattning: Chef för PFEP i Natanz. Övriga uppgifter: 

Verksam inom Irans kärntekniska program. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 23.12.2006. 

3. Ali Akbar Ahmadian. Titel: Viceamiral. Befattning: Chef för Iranian 

Revolutionary Guard Corps (IRGC) gemensamma stab. Födelsedatum: 1961. 

Födelseort: Kerman, Iran (Islamiska republiken). Alias: Ali Akbar Ahmedian. 

Övriga uppgifter: Ändrad befattning. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 24.3.2007. 

4. Amir Moayyed Alai. Övriga uppgifter: Medverkar i ledningen för montering 

av och tekniska tjänster för centrifuger. 

Datum för uppförande på EU-förteckningen: 24.4.2007 (FN: 3.3.2008). 
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5. Behman Asgarpour. Befattning: Driftchef i Arak. Övriga uppgifter: Verksam 

inom Irans kärntekniska program. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 23.12.2006. 

6. Mohammed Fedai Ashiani. Övriga uppgifter: Verksam inom produktion av 

ammoniumuranylkarbonat (AUC) och i ledningen för anrikningsanläggningen i 

Natanz. 

Datum för uppförande på EU-förteckningen: 24.4.2007 (FN: 3.3.2008). 

7. Abbas Rezaee Ashtiani. Övriga uppgifter: Högre tjänsteman vid AEOI:s Office 

of Exploration and Mining Affairs. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 3.3.2008. 

8. Bahmanyar Morteza Bahmanyar. Befattning: Chef för finans- och 

budgetavdelningen vid Aerospace Industries Organisation (AIO). 

Födelsedatum: 31.12.1952. Nationalitet: iransk. Passnummer: a) I0005159, 

utfärdat i Iran, b) 10005159, utfärdat i Iran. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 23.12.2006. 

9. Haleh Bakhtiar. Övriga uppgifter: Verksam inom produktion av magnesium 

med en koncentration på 99,9 %. 

Datum för uppförande på EU-förteckningen: 24.4.2007 (FN: 3.3.2008). 

10. Morteza Behzad. Övriga uppgifter: Verksam inom tillverkning av komponenter 

till centrifuger. 

Datum för uppförande på EU-förteckningen: 24.4.2007 (FN: 3.3.2008). 
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11. Ahmad Vahid Dastjerdi. Befattning: Chef för Aerospace Industries 

Organisation (AIO). Födelsedatum: 15.1.1954. Passnummer: A0002987, 

utfärdat i Iran. Övriga uppgifter: Tjänstgjort som biträdande försvarsminister. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 23.12.2006. 

12. Ahmad Derakhshandeh. Befattning: Ordförande och verkställande direktör i 

Bank Sepah, som ger stöd till AIO och dess underställda enheter, bl.a. SHIG 

och SBIG, vilka uppförts på förteckningen i resolution 1737 (2006). 

Födelsedatum: 11.8.1956. Adress: 33 Hormozan Building, Pirozan St., Sharaj 

Ghods, Tehran, Iran (Islamic Republic of). 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 24.3.2007. 

13. Mohammad Eslami. Titel: Doktor. Övriga uppgifter: Chef för Defence 

Industries Training and Research Institute. Alias: Mohammad Islami; 

Mohamed Islami; Mohammed Islami. Övriga uppgifter: Tjänstgjorde som 

biträdande försvarsminister under perioden 2012–2013. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 3.3.2008. 

14. Reza-Gholi Esmaeli. Befattning: Chef för avdelningen för handel och 

internationella förbindelser vid Aerospace Industries Organisation (AIO). 

Födelsedatum: 3.4.1961. Alias: Reza-Gholi Ismaili. Passnummer: A0002302, 

utfärdat i Iran (Islamiska republiken). 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 23.12.2006. 
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15. Mohsen Fakhrizadeh-Mahabadi. Befattning: Forskare i högre befattning vid 

MODAFL och tidigare chef för Physics Research Centre (PHRC). 

Passnummer: a) A0009228 (obekräftat [sannolikt Iran]), b) 4229533 

(obekräftat [sannolikt Iran]). Övriga uppgifter: IAEA har begärt att få höra 

honom om PHRC:s verksamhet under den tid han var chef, men Iran har 

vägrat. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 24.3.2007. 

16. Mohammad Hejazi. Titel: Brigadgeneral. Befattning: Befälhavare för 

motståndsstyrkan Basij. Födelsedatum: 1959. Födelseort: Esfahan, Iran 

(Islamiska republiken). Alias: Mohammed Hijazi. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 24.3.2007. 

17. Mohsen Hojati. Befattning: Chef för Fajr Industrial Group, som uppförts på 

förteckningen i resolution 1737 (2006) på grund av dess roll i programmet för 

ballistiska robotar.  

Födelsedatum: 28.9.1955. Passnummer: G4506013, utfärdat i Iran (Islamiska 

republiken). 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 24.3.2007. 

18. Seyyed Hussein Hosseini. Övriga uppgifter: Tjänsteman vid AEOI, verksam 

inom projektet för forskningsreaktorn för tungt vatten i Arak. 

Datum för uppförande på EU-förteckningen: 24.4.2007 (FN: 3.3.2008). 

19. M. Javad Karimi Sabet. Övriga uppgifter: Chef för Novin Energy Company, 

som uppförts på förteckningen i resolution 1747 (2007). 

Datum för uppförande på EU-förteckningen: 24.4.2007 (FN: 3.3.2008). 
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20. Mehrdada Akhlaghi Ketabachi. Befattning: Chef för Shahid Bagheri Industrial 

Group (SBIG), som uppförts på förteckningen i resolution 1737 (2006) på 

grund av dess roll i programmet för ballistiska robotar. 

Födelsedatum: 10.9.1958. Passnummer: A0030940, utfärdat i Iran (Islamiska 

republiken). 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 24.3.2007. 

21. Ali Hajinia Leilabadi. Befattning: Generaldirektör för Mesbah Energy 

Company. Övriga uppgifter: Verksam inom Irans kärntekniska program. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 23.12.2006. 

22. Naser Maleki. Befattning: Chef för Shahid Hemmat Industrial Group (SHIG), 

som uppförts på förteckningen i resolution 1737 (2006) på grund av dess roll i 

Irans program för ballistiska robotar. Födelsedatum: 1960. 

Passnummer: A0003039, utfärdat i Iran (Islamiska republiken). Nationellt 

identitetsnummer: Iran (Islamiska republiken) 0035-11785, utfärdat i Iran 

(Islamiska republiken). Övriga uppgifter: Naser Maleki är också tjänsteman vid 

MODAFL, där han övervakar arbetet med Shahab-3-programmet för ballistiska 

robotar. Shahab-3 är den ballistiska långdistansrobot som för närvarande 

används av Iran. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 24.3.2007. 

23. Hamid-Reza Mohajerani. Övriga uppgifter: Verksam inom produktionsledning 

vid anläggningen för konvertering av uran i Esfahan. 

Datum för uppförande på EU-förteckningen: 24.4.2007 (FN: 3.3.2008). 
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24. Jafar Mohammadi. Befattning: Teknisk rådgivare inom Atomic Energy 

Organisation of Iran (AEOI) (driftsledare för produktionen av ventiler till 

centrifuger). Övriga uppgifter: Verksam inom Irans kärntekniska program. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 23.12.2006. 

25. Ehsan Monajemi. Befattning: Byggprojektledare i Natanz. Övriga uppgifter: 

Verksam inom Irans kärntekniska program. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 23.12.2006. 

26. Mohammed Reza Naqdi. Titel: Brigadgeneral. Födelsedatum: a) 11.2.1949, 

b) 11.2.1952, c) 11.2.1953, d) 11.2.1961. Födelseort: a) Najaf, Irak, 

b) Teheran, Iran (Islamiska republiken). Övriga uppgifter: F.d. 

ställföreträdande chef för generalstaben för logistik och industriforskning. Chef 

för statens högkvarter mot smuggling, som medverkar i insatserna för att 

kringgå sanktionerna i FN:s säkerhetsråds resolutioner 1737 (2006) 

och 1747 (2007). 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 3.3.2008. 

27. Houshang Nobari. Övriga uppgifter: Verksam inom ledningen vid 

anrikningsanläggningen i Natanz. 

Datum för uppförande på EU-förteckningen: 24.4.2007 (FN: 3.3.2008). 

28. Mohammad Mehdi Nejad Nouri. Titel: Generallöjtnant. Befattning: Rektor vid 

Malek Ashtar University of Defence Technology. Övriga uppgifter: 

Kemiinstitutionen vid Malek Ashtar University of Defence Technology är 

knuten till MODALF och har utfört experiment på beryllium. Biträdande 

minister för vetenskap, forskning och teknik. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 23.12.2006. 
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29. Mohammad Qannadi. Befattning: Vice ordförande för forskning och 

utveckling, AEOI. Övriga uppgifter: Verksam inom Irans kärntekniska 

program. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 23.12.2006. 

30. Amir Rahimi. Befattning: Chef för Esfahan Nuclear Fuel Research and 

Production Center. Övriga uppgifter: Esfahan Nuclear Fuel Research and 

Production Center är en del av AEOI:s Nuclear Fuel Production and 

Procurement Company, vilket bedriver anrikningsanknuten verksamhet. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 24.3.2007. 

31. Javad Rahiqi. Befattning: Chef för Esfahan Nuclear Technology Center vid 

Atomic Energy Organization of Iran (AEOI). Övriga uppgifter: 

Födelsedatum: 24.4.1954. Födelseort: Marshad. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 9.6.2010 (EU: 24.4.2007). 

32. Abbas Rashidi. Övriga uppgifter: Verksam inom anrikningsarbetet i Natanz. 

Datum för uppförande på EU-förteckningen: 24.4.2007 (FN: 3.3.2008). 

33. Morteza Rezaie. Titel: Brigadgeneral. Befattning: Ställföreträdande 

befälhavare för IRGC. Födelsedatum: 1956. Alias: Mortaza Rezaie; Mortaza 

Rezai; Morteza Rezai. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 24.3.2007. 

34. Morteza Safari. Titel: Konteramiral. Befattning: Befälhavare för IRGC Navy. 

Alias: Mortaza Safari; Morteza Saferi; Murtaza Saferi; Murtaza Safari. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 24.3.2007. 

35. Yahya Rahim Safavi. Titel: Generalmajor. Befattning: Befälhavare för IRGC 

(Pasdaran). Födelsedatum: 1952. Födelseort: Esfahan, Iran (Islamiska 

republiken). Alias: Yahya Raheem Safavi. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 23.12.2006. 
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36. Seyed Jaber Safdari. Övriga uppgifter: Chef för anrikningsanläggningen i 

Natanz. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 24.3.2007. 

37. Hosein Salimi. Titel: General. Befattning: Befälhavare för IRGC Air Force 

(Pasdaran). Övriga uppgifter: Verksam inom Irans program för ballistiska 

robotar.  

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 23.12.2006. 

38. Qasem Soleimani. Titel: Brigadgeneral. Befattning: Befälhavare för Qods 

Force. Födelsedatum: 11.3.1957. Födelseort: Qom, Iran (Islamiska republiken). 

Alias: Qasim Soleimani; Qasem Sulaimani; Qasim Sulaimani; Qasim 

Sulaymani; Qasem Sulaymani; Kasim Soleimani; Kasim Sulaimani; Kasim 

Sulaymani; Haj Qasem; Haji Qassem; Sarder Soleimani. Passnummer: 008827, 

utfärdat i Iran. Övriga uppgifter: Befordrad till generalmajor, behåller sin 

befattning som befälhavare för Qods Force. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 24.3.2007. 

39. Ghasem Soleymani. Övriga uppgifter: Direktör för uranbrytningsverksamheten 

i urangruvan i Saghand. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 3.3.2008. 

40. Mohammad Reza Zahedi. Titel: Brigadgeneral. Befattning: Befälhavare för 

IRGC Ground Forces. Födelsedatum: 1944. Födelseort: Esfahan, Iran 

(Islamiska republiken). Alias: Mohammad Reza Zahidi; Mohammad Raza 

Zahedi. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 24.3.2007. 
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41. Mohammad Baqer Zolqadr. Befattning: General, officer inom IRGC, 

biträdande inrikesminister med ansvar för säkerhetsfrågor. Alias: Mohammad 

Bakr Zolqadr; Mohammad Bakr Zolkadr; Mohammad Baqer Zolqadir; 

Mohammad Baqer Zolqader. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 24.3.2007. 

42. Azim Aghajani. Befattning: Medlem av IRGC Qods Force och verksam under 

befälhavaren för Qods Force, generalmajor Qasem Soleimani, som av FN 

uppförts på den förteckning som upprättats enligt säkerhetsrådets resolution 

1747 (2007). Alias: Azim Adhajani; Azim Agha-Jani. Nationalitet: iransk 

(Islamiska republiken). Passnummer: a) 6620505, utfärdat i Iran (Islamiska 

republiken), b) 9003213 utfärdat i Iran (Islamiska republiken). Övriga 

uppgifter: Medverkade till brott mot punkt 5 i resolution 1747 (2007), som 

förbjuder export av vapen och tillhörande materiel från Iran. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 18.4. 2012 

43. Ali Akbar Tabatabaei. Befattning: Medlem av IRGC Qods Force och verksam 

under befälhavaren för Qods Force, generalmajor Qasem Soleimani, som av 

FN uppförts på den förteckning som upprättats enligt säkerhetsrådets resolution 

1747 (2007). Födelsedatum: 1967. Alias: a) Sayed Akbar Tahmaesebi; Syed 

Akber Tahmaesebi, b) Ali Akber Tabatabaei; Ali Akber Tahmaesebi; Ali 

Akbar Tahmaesebi. Nationalitet: iransk (Islamiska republiken). Passnummer: 

a) 9003213 utfärdat i Iran/okänt, b) 6620505 utfärdat i Iran/okänt. Övriga 

uppgifter: Medverkade till brott mot punkt 5 i resolution 1747 (2007), som 

förbjuder export av vapen och tillhörande materiel från Iran. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 18.4.2012.” 
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2. Under rubriken ”A. Personer och enheter som deltar i kärnteknisk verksamhet eller i 

verksamhet med ballistiska robotar” ska följande tabell och poster läggas till under 

underrubriken ”Enheter”: 

“1. Abzar Boresh Kaveh Co. (alias BK Co.). Övriga uppgifter: Verksamt inom 

produktion av komponenter till centrifuger. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 3.3.2008. 

2. Amin Industrial Complex. Amin Industrial Complex har sökt efter 

temperaturregulatorer som kan användas vid kärnforskning samt inom 

anläggningar för drift och produktion. Amin Industrial Complex ägs, 

kontrolleras eller agerar på uppdrag av Defense Industries Organization (DIO), 

som uppförts på förteckningen i resolution 1737 (2006). 

Etableringsort: P.O. Box 91735-549, Mashad, Iran; Amin Industrial Estate, 

Khalage Rd., Seyedi District, Mashad, Iran: Kaveh Complex, Khalaj Rd., 

Seyedi St., Mashad, Iran 

Alias: Amin Industrial Compound och Amin Industrial Company. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 9.6.2010. 

3. Ammunition and Metallurgy Industries Group (AMIG). Alias: Ammunition 

Industries Group. Övriga uppgifter: a) AMIG kontrollerar 7th of Tir, som 

uppförts på förteckningen i  

resolution 1737 (2006) för dess roll i Irans centrifugprogram. AMIG ägs och 

kontrolleras i sin tur av DIO, som uppförts på förteckningen i resolution 1737 

(2006). 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 24.3.2007. 

  



  

 

12516/25     11 

BILAGA RELEX.1 LIMITE SV 
 

4. Armament Industries Group. Armament Industries Group (AIG) tillverkar och 

underhåller en mängd handeldvapen och lätta vapen, bl.a. grov- och 

mellankalibriga gevär och tillhörande teknik. AIG upphandlar främst genom 

Hadid Industries Complex. 

Etableringsort: Sepah Islam Road, Karaj Special Road Km 10, Iran; Pasdaran 

Ave., P.O. Box 19585/777, Tehran, Iran. 

Datum för uppförande på EU-förteckningen: 24.4.2007 (FN: 9.6.2010). 

5. Atomic Energy Organisation of Iran (AEOI). Övriga uppgifter: Verksamt inom 

Irans kärntekniska program.  

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 23.12.2006. 

6. Bank Sepah och Bank Sepah International. Övriga uppgifter: Bank Sepah ger 

stöd till Aerospace Industries Organisation (AIO) och dess underställda 

enheter, bl.a. Shahid Hemmat Industrial Group (SHIG) och Shahid Bagheri 

Industrial Group (SBIG).  

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 24.3.2007. 

7. Företagen inom Barzagani Tejarat Tavanmad Saccal. Övriga uppgifter: a) 

dotterbolag till företagen inom Saccal System, b) företaget har försökt att köpa 

känsliga varor till en enhet som uppförts på förteckningen i resolution 1737 

(2006). 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 3.3.2008. 

8. Cruise Missile Industry Group. Alias: Naval Defense Missile Industry Group. 

Övriga uppgifter: Tillverkning och utveckling av kryssningsrobotar. Ansvarig 

för sjörobotar, inklusive kryssningsrobotar. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 3.3.2008. 
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9. Defence Industries Organisation (DIO). Övriga uppgifter: Överordnad enhet, 

kontrollerad av MODAFL, varav vissa underställda enheter har deltagit i 

framställningen av komponenter för centrifugprogrammet och i 

robotprogrammet. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 23.12.2006. 

10. Defense Technology and Science Research Center. Defense Technology and 

Science Research Center (DTSRC) ägs, kontrolleras eller agerar på uppdrag av 

Irans Ministry of Defense and Armed Forces Logistics (MODAFL), som 

utövar tillsyn över Irans FoU för försvarsändamål samt tillverkning, underhåll, 

export och upphandling. 

Etableringsort: Pasdaran Ave, PO Box 19585/777, Tehran, Iran. 

Datum för uppförande på EU-förteckningen: 24.4.2007 (FN: 9.6.2010). 

11. Doostan International Company. Doostan International Company (DICO) 

levererar komponenter till Irans program för ballistiska robotar. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 9.6.2010. 

12. Electro Sanam Company (alias a) E. S. Co., b) E. X. Co.). Övriga uppgifter: 

Bulvanföretag för AIO, medverkar i programmet för ballistiska robotar. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 3.3.2008. 

13. Esfahan Nuclear Fuel Research and Production Centre (NFRPC) och Esfahan 

Nuclear Technology Centre (ENTC). Övriga uppgifter: Ingår i Nuclear Fuel 

Production and Procurement Company inom Atomic Energy Organisation of 

Iran (AEOI). 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 24.3.2007. 
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14. Ettehad Technical Group. Övriga uppgifter: Bulvanföretag för AIO, medverkar 

i programmet för ballistiska robotar. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 3.3.2008. 

15. Fajr Industrial Group. Övriga uppgifter: a) tidigare Instrumentation Factory 

Plant, b) enhet som är underställd AIO, c) medverkar i Irans program för 

ballistiska robotar.  

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 23.12.2006. 

16. Farasakht Industries. Farasakht Industries ägs, kontrolleras eller agerar på 

uppdrag av Iran Aircraft Manufacturing Company, som i sin tur ägs eller 

kontrolleras av MODAFL. 

Etableringsort: P.O. Box 83145-311, Kilometer 28, Esfahan-Tehran Freeway, 

Shahin Shahr, Esfahan, Iran. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 9.6.2010. 

17. Farayand Technique. Övriga uppgifter: a) medverkar i Irans kärntekniska 

program (centrifugprogrammet), b) omnämns i IAEA-rapporter. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 23.12.2006. 
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18. First East Export Bank, P.L.C. First East Export Bank, PLC ägs, kontrolleras 

eller agerar på uppdrag av Bank Mellat. Under de senaste sju åren har Bank 

Mellat jämnat vägen för hundratals miljoner dollar i transaktioner för iranska 

enheter för kärnteknik, robotar och försvar. 

Etableringsort: Unit Level 10 (B1), Main Office Tower, Financial Park 

Labuan, Jalan Merdeka, 87000 WP Labuan, Malaysia. 

Organisationsnummer: LL06889 (Malaysia). 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 9.6.2010. 

19. Industrial Factories of Precision (IFP) Machinery (alias Instrumentation 

Factories Plant). Övriga uppgifter: Har använts av AIO för vissa försök till 

uppköp. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 3.3.2008. 

20. Jabber Ibn Hayan. Övriga uppgifter: Laboratorium inom AEOI som medverkar 

i verksamhet som rör kärnbränslecykeln. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 3.3.2008 (EU: 24.4.2007). 

21. Joza Industrial Co. Övriga uppgifter: Bulvanföretag för AIO, medverkar i 

programmet för ballistiska robotar. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 3.3.2008. 

22. Kala-Electric. Alias Kalaye Electric. Övriga uppgifter: Leverantör till PFEP i 

Natanz 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 23.12.2006. 
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23. Karaj Nuclear Research Centre. Övriga uppgifter: Ingår i AEOI:s 

forskningsavdelning. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 24.3.2007. 

24. Kaveh Cutting Tools Company. Kaveh Cutting Tools Company ägs, 

kontrolleras eller agerar på uppdrag av DIO. 

Etableringsort: 3rd Km of Khalaj Road, Seyyedi Street, Mashad 91638, Iran; 

Km 4 of Khalaj Road, End of Seyedi Street, Mashad, Iran; P.O. Box 91735-

549, Mashad, Iran; Khalaj Rd., End of Seyyedi Alley, Mashad, Iran; Moqan 

St., Pasdaran St., Pasdaran Cross Rd., Tehran, Iran. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 9.6.2010. 

25. Kavoshyar Company. Övriga uppgifter: Dotterbolag till AEOI. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 24.3.2007. 

26. Khorasan Metallurgy Industries. Övriga uppgifter: a) dotterbolag till 

Ammunition Industries Group (AMIG), som är avhängigt av DIO, b) 

medverkar i produktionen av komponenter till centrifuger. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 3.3.2008. 
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27. M. Babaie Industries. M. Babaie Industries är en enhet underställd Shahid 

Ahmad Kazemi Industries Group (tidigare Air Defense Missile Industries 

Group) inom Irans Aerospace Industries Organization (AIO). AIO kontrollerar 

robotorganen Shahid Hemmat Industrial Group (SHIG) och Shahid Bakeri 

Industrial Group (SBIG), som båda uppförts på förteckningen i  

resolution 1737 (2006). 

Etableringsort: P.O. Box 16535-76, Tehran, 16548, Iran. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 9.6.2010. 

28. Malek Ashtar University. Enhet underställd DTRSC inom MODAFL. Man 

arbetar med forskningsgrupper som tidigare stod under Physics Research 

Center (PHRC). IAEA:s inspektörer har inte tillåtits att höra personalen eller ta 

del av vissa handlingar som denna enhet förfogar över för att lösa den öppna 

frågan om en militär dimension i Irans kärntekniska program. 

Etableringsort: Corner of Imam Ali Highway and Babaei Highway, Tehran, 

Iran. 

Datum för uppförande på EU-förteckningen: 24.6.2008 (FN: 9.6.2010). 

29. Mesbah Energy Company. Övriga uppgifter: a) leverantör till 

forskningsreaktorn A40 i Arak, b) deltar i Irans kärntekniska program. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 23.12.2006. 
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30. Ministry of Defense Logistics Export. Ministry of Defense Logistics Export 

(MODLEX) säljer iransktillverkade vapen till kunder i hela världen i strid med 

resolution 1747 (2007), som förbjuder Iran att sälja vapen och tillhörande 

materiel. 

Etableringsort: PO Box 16315-189, Tehran, Iran; beläget väster om Dabestan 

Street, Abbas Abad District, Tehran, Iran. 

Datum för uppförande på EU-förteckningen: 24.6.2008 (FN: 9.6.2010). 

31. Mizan Machinery Manufacturing. Mizan Machinery Manufacturing (3M) ägs, 

kontrolleras eller agerar på uppdrag av SHIG. 

Etableringsort: P.O. Box 16595-365, Tehran, Iran 

Alias: 3MG 

Datum för uppförande på EU-förteckningen: 24.6.2008 (FN: 9.6.2010). 

32. Modern Industries Technique Company. Modern Industries Technique 

Company (MITEC) ansvarar för konstruktion och uppförande av 

tungvattenreaktorn IR-40 i Arak. MITEC har lett upphandlingen för 

uppförandet av tungvattenreaktorn IR-40. 

Etableringsort: Arak, Iran 

Alias: Rahkar Company, Rahkar Industries, Rahkar Sanaye Company, Rahkar 

Sanaye Novin. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 9.6.2010. 
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33. Nuclear Research Center for Agriculture and Medicine. Nuclear Research 

Center for Agriculture and Medicine (NFRPC) är en stor forskningsavdelning 

inom Atomic Energy Organization of Iran (AEOI), som uppförts på 

förteckningen i resolution 1737 (2006).  

NFRPC är AEOI:s centrum för utveckling av kärnbränsle och deltar i 

anrikningsrelaterad verksamhet. 

Etableringsort: P.O. Box 31585-4395, Karaj, Iran 

Alias: Center for Agricultural Research and Nuclear Medicine; Karaji 

Agricultural and Medical Research Center 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 9.6.2010. 

34. Niru Battery Manufacturing Company. Övriga uppgifter: a) dotterföretag till 

DIO, b) har till uppgift att framställa generatorer till det iranska försvaret, 

inbegripet robotsystem. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 3.3.2008. 

35. Novin Energy Company (alias Pars Novin). Övriga uppgifter: Verkar inom 

AEOI. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 24.3.2007. 

36. Parchin Chemical Industries. Övriga uppgifter: Filial till DIO som producerar 

ammunition, sprängämnen samt fasta drivmedel för raketer och robotar. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 24.3.2007. 

37. Pars Aviation Services Company. Övriga uppgifter: Underhåller olika 

luftfartyg, inbegripet MI-171, som används av IRGC Air Force. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 24.3.2007. 
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38. Pars Trash Company. Övriga uppgifter: a) medverkar i Irans kärntekniska 

program (centrifugprogrammet), b) omnämns i IAEA-rapporter. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 23.12.2006. 

39. Pejman Industrial Services Corporation. Pejman Industrial Services 

Corporation ägs, kontrolleras eller agerar på uppdrag av SBIG.  

Etableringsort: P.O. Box 16785-195, Tehran, Iran. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 9.6.2010. 

40. Pishgam (Pioneer) Energy Industries. Övriga uppgifter: Har deltagit vid 

byggandet av anläggningen för konvertering av uran i Esfahan. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 3.3.2008. 

41. Qods Aeronautics Industries. Övriga uppgifter: Tillverkar obemannade 

luftfartyg (UAV), fallskärmar, flygskärmar, paramotorer etc. IRGC har berömt 

sig av att använda dessa produkter som ett led i sin doktrin om asymmetrisk 

krigföring. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 24.3.2007. 

42. Sabalan Company. Sabalan är ett täcknamn för SHIG. 

Etableringsort: Damavand Tehran Highway, Tehran, Iran. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 9.6.2010. 

43. Sanam Industrial Group. Övriga uppgifter: Underställt AIO och har på AIO:s 

vägnar köpt utrustning för robotprogrammet. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 24.3.2007. 
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44. Safety Equipment Procurement (SEP). Övriga uppgifter: Bulvanföretag för 

AIO, medverkar i programmet för ballistiska robotar. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 3.3.2008. 

45. 7th of Tir. Övriga uppgifter: Underställt DIO, allmänt erkänt som direkt 

delaktigt i Irans kärntekniska program. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 23.12.2006. 

46. Sahand Aluminum Parts Industrial Company (SAPICO). SAPICO är ett 

täcknamn för SHIG. 

Etableringsort: Damavand Tehran Highway, Tehran, Iran. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 9.6.2010. 

47. Shahid Bagheri Industrial Group (SBIG). Övriga uppgifter: Underställt AIO. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 23.12.2006. 

48. Shahid Hemmat Industrial Group (SHIG). Övriga uppgifter: Underställt AIO. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 23.12.2006. 

49. Shahid Karrazi Industries. Shahid Karrazi Industries ägs, kontrolleras eller 

agerar på uppdrag av SBIG.  

Etableringsort: Tehran, Iran. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 9.6.2010. 

  



  

 

12516/25     21 

BILAGA RELEX.1 LIMITE SV 
 

50. Shahid Satarri Industries. Shahid Satarri Industries ägs, kontrolleras eller 

agerar på uppdrag av SBIG. 

Etableringsort: Southeast Tehran, Iran. 

Alias: Shahid Sattari Group Equipment Industries. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 9.6.2010. 

51. Shahid Sayyade Shirazi Industries. Shahid Sayyade Shirazi Industries (SSSI) 

ägs, kontrolleras eller agerar på uppdrag av DIO. 

Etableringsort: Next To Nirou Battery Mfg. Co, Shahid Babaii Expressway, 

Nobonyad Square, Tehran, Iran; Pasdaran St., P.O. Box 16765, Tehran 1835, 

Iran; Babaei Highway — Next to Niru M.F.G, Tehran, Iran. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 9.6.2010. 

52. Sho’a’ Aviation. Övriga uppgifter: Tillverkar ultralätta flygplan som IRGC 

påstår sig använda som ett led i sin doktrin om asymmetrisk krigföring. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 24.3.2007. 

53. Special Industries Group. Special Industries Group (SIG) är underställt DIO. 

Etableringsort: Pasdaran Av., PO Box 19585/ 777, Tehran, Iran. 

Datum för uppförande på EU-förteckningen: 24.7.2007 (FN: 9.6.2010). 

54. TAMAS Company. Övriga uppgifter: a) deltar i verksamhet som rör anrikning, 

b) TAMAS är ett övergripande organ med fyra dotterbolag, varav ett ägnar sig 

åt uranutvinning och urankoncentration och ett annat svarar för 

uranbearbetning, urananrikning och uranavfall. 

Datum för uppförande på EU-förteckningen: 24.4.2007 (FN: 3.3.2008). 
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55. Tiz Pars. Tiz Pars är ett täcknamn för SHIG. Mellan april och juli 2007 

försökte Tiz Pars på SHIG:s vägnar anskaffa en svets- och skärlaser med fem 

axlar som kunde ha lämnat ett substantiellt bidrag till Irans program för 

ballistiska robotar. 

Etableringsort: Damavand Tehran Highway, Tehran, Iran. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 9.6.2010. 

56. Ya Mahdi Industries Group. Övriga uppgifter: Underställt AIO, som är 

delaktigt i inköp av robotutrustning på den internationella marknaden. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 24.3.2007. 

57. Yazd Metallurgy Industries. Yazd Metallurgy Industries (YMI) är underställt 

DIO. 

Etableringsort: Pasdaran Avenue, Next To Telecommunication Industry, 

Tehran 16588, Iran; Postal Box 89195/878, Yazd, Iran; P.O. Box 89195/678, 

Yazd, Iran; Km 5 of Taft Road, Yazd, Iran. 

Alias: Yazd Ammunition Manufacturing and Metallurgy Industries, Directorate 

of Yazd Ammunition and Metallurgy Industries. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 9.6.2010. 
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58. Behineh Trading Co. 

Övriga uppgifter: Iranskt företag som ombesörjde vapentransporten och 

därmed spelade en central roll när Iran olagligt överförde vapen till Västafrika 

och som agerade på IRGC Qods Forces vägnar under befäl av generalmajor 

Qasem Soleimani, som av FN:s säkerhetsråd uppförts på den förteckning som 

upprättats enligt resolution 1747 (2007). 

Övriga uppgifter: Etableringsort: Tavakoli Building, Opposite of 15th Alley, 

Emam-Jomeh Street, Tehran, Iran. Telefon: +98 919 538 2305. Webbplats: 

http://www.behinehco.ir. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 18.4.2012. 

59. Yas Air: Yas Air är det nya namnet på Pars Air, ett företag ägt av Pars 

Aviation Services Company, som i sin tur har uppförts på förteckningen av 

FN:s säkerhetsråd genom  

resolution 1747 (2007). Yas Air har bistått Pars Aviation Services Company, 

en enhet som uppförts på förteckningen av Förenta nationerna, med att bryta 

mot punkt 5 i resolution 1747 (2007). 

Etableringsort: Mehrabad International Airport, Next to Terminal No. 6, 

Tehran, Iran. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 10.12.2012. 

60. SAD Import Export Company. SAD Import Export Company har bistått 

Parchin Chemical Industries och 7th of Tir Industries, en enhet som uppförts på 

förteckningen av Förenta nationerna, med att bryta mot punkt 5 i resolution 

1747 (2007). 

Etableringsort: Haftom Tir Square, South Mofte Avenue, Tour Line No 3/1, 

Tehran, Iran. (2) P.O. Box 1584864813. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 10.12.2012.” 
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3. Under rubriken ”B. Enheter som ägs, kontrolleras eller agerar på uppdrag av 

Islamiska revolutionsgardet” ska följande tabell och poster läggas till: 

”1. Fater (eller Faater) Institute: Dotterbolag till Khatam al-Anbiya (KAA). Fater 

har arbetat med utländska leverantörer, troligen på andra KAA-företags vägnar, 

med IRGC-projekt i Iran. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 9.6.2010. 

2. Gharagahe Sazandegi Ghaem: Gharagahe Sazandegi Ghaem ägs eller 

kontrolleras av KAA. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 9.6.2010. 

3. Ghorb Karbala: Ghorb Karbala ägs eller kontrolleras av KAA. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 9.6.2010. 

4. Ghorb Nooh: Ghorb Nooh ägs eller kontrolleras av KAA. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 9.6.2010. 

5. Hara Company: Hara Company ägs eller kontrolleras av Ghorb Nooh. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 9.6.2010. 

6. Imensazan Consultant Engineers Institute: Imensazan Consultant Engineers 

Institute ägs, kontrolleras eller agerar på uppdrag av KAA. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 9.6.2010. 
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7. Khatam al-Anbiya Construction Headquarters: Khatam al-Anbiya Construction 

Headquarters (KAA) är ett företag som ägs av IRGC och som bedriver 

storskaliga civila och militära byggprojekt och annan teknisk 

konsultverksamhet. Det utför en betydande mängd arbeten med projekt inom 

Passive Defense Organization. Särskilt deltog KAA-dotterbolag i stor 

utsträckning i uppförandet av urananrikningsanläggningen i Qom/Fordow. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 9.6.2010. 

8. Makin: Makin ägs, kontrolleras eller agerar på uppdrag av KAA, och är ett 

dotterbolag till KAA. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 9.6.2010. 

9. Omran Sahel: Omran Sahel ägs eller kontrolleras av Ghorb Nooh. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 9.6.2010. 

10. Oriental Oil Kish: Oriental Oil Kish ägs, kontrolleras eller agerar på uppdrag 

av KAA. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 9.6.2010. 

11. Rah Sahel: Rah Sahel ägs, kontrolleras eller agerar på uppdrag av KAA. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 9.6.2010. 

12. Rahab Engineering Institute: Rahab ägs, kontrolleras eller agerar på uppdrag av 

KAA, och är ett dotterbolag till KAA. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 9.6.2010. 

13. Sahel Consultant Engineers: Sahel Consultant Engineers ägs eller kontrolleras 

av Ghorb Nooh. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 9.6.2010. 
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14. Sepanir: Sepanir ägs, kontrolleras eller agerar på uppdrag av KAA. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 9.6.2010. 

15. Sepasad Engineering Company: Sepasad Engineering Company ägs, 

kontrolleras eller agerar på uppdrag av KAA. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 9.6.2010.” 

4. Under rubriken ”C. Enheter som ägs, kontrolleras eller agerar för Islamic Republic of 

Iran Shipping Lines (IRISL)” ska följande tabell och poster läggas till: 

”1. Irano Hind Shipping Company. Etableringsort: 18 Mehrshad Street, Sadaghat 

Street, Opposite of Park Mellat, Vali-e-Asr Ave., Tehran, Iran; 265, Next to 

Mehrshad, Sedaghat St., Opposite of Mellat Park, Vali Asr Ave., Tehran 

1A001, Iran. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 9.6.2010. 

2. IRISL Benelux NV. Etableringsort: Noorderlaan 139, B-2030, Antwerp, 

Belgium. Momsregistreringsnummer: BE480224531 (Belgien). 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 9.6.2010. 

3. South Shipping Line Iran (SSL). Etableringsort: Apt. No. 7, 3rd Floor, No. 2, 

4th Alley, Gandi Ave., Tehran, Iran; Qaem Magham Farahani St., Tehran, Iran. 

Datum för uppförande på FN-förteckningen: 9.6.2010.” 
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II. Bilaga II till beslut 2010/413/Gusp ska ändras på följande sätt: 

1. Under rubriken ”I. Personer och enheter som deltar i kärnteknisk verksamhet eller i 

verksamhet med ballistiska robotar samt personer och enheter som ger stöd till Irans 

regering” ska följande poster utgå under underrubriken ”A. Personer”: 

”46. Mohammad ESLAMI 

47. Reza-Gholi ESMAELI 

48. Mohsen HOJATI 

49. Naser MALEKI 

50. Mohammad Baqer ZOLQADR 

51. Ali Akbar AHMADIAN 

52. Mehrdad AKHLAGHI-KETABACHI 

53. Fereidoun ABASSI-DAVANI 

54. Ahmad DERAKHSHANDEH 

55. Morteza REZAIE 

56. Ahmad Vahid DASTJERDI” 
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2. Under rubriken ”I. Personer och enheter som deltar i kärnteknisk verksamhet eller i 

verksamhet med ballistiska robotar samt personer och enheter som ger stöd till Irans 

regering” ska följande poster utgå under underrubriken ”B. Enheter”: 

”174. Naval Defense Missile Industry Group 

175. Defense Technology and Science Research Centre 

176. Electro Sanam Company 

177. Ettehad Technical Group 

178. Fajr Industrial Group 

180. 7th of Tir 

181. Amin Industrial Complex 

182. Ammunition and Metallurgy Industries Group (AMIG) 

183. Armament Industries Group (AIG) 

184. Defense Industries Organization (DIO) 

185. Kaveh Cutting Tools Company 

186. Khorasan Metallurgy Industries 
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187. Shahid Sayyade Shirazi Industries 

188. Joza Industrial Co. 

189. Kalaye Electric Company (KEC) 

190. M Babaie Industries 

191. Malek Ashtar University 

192. Mizan Machinery Manufacturing 

193. Niru Battery Manufacturing Company 

194. Safety Equipment Procurement Company 

195. Sanam Industrial Group 

196. Special Industries Group (SIG) 

197. Yazd Metallurgy Industries (YMI) 

198. Qods Aeronautics Industries 

199. Shahid Baheri Industrial Group (SBIG) 

200. Shahid Hemmat Industries Group (SHIG) 

201. Shahid Kharrazi Industries 

202. Shahid Sattari Industries Group (SSIG) 

203. Ya Mahdi Industries Group” 
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3. Under rubriken ”II. Islamiska revolutionsgardet (IRGC)” ska följande poster utgå 

under underrubriken ”A. Personer”: 

”20. Ali Akbar TABATABAEI 

21. Azim AGHAJANI 

22. Morteza BAHMANYAR 

23. Mohammad Mehdi Nejad NOURI 

24. Yahya Rahim SAFAVI 

25. Mohammad Reza ZAHEDI” 

4. Under rubriken ”II. Islamiska revolutionsgardet (IRGC)” ska följande poster utgå 

under underrubriken ”B. Enheter”: 

”13. Fater Institute 

14. Gharagahe Sazandegi Ghaem 

15. Ghorb Karbala 

16. Khatam al-Anbiya Construction Headquarters 

17. Makin Institute 

18. Rah Sahel 

19. Rahab Engineering Institute 
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20. Sepasad Engineering Company 

21. Sho’a’ Aviation 

22. Behineh Trading Co. 

23. Ghorb Nooh 

24. Hara Company 

25. Omran Sahel 

26. Oriental Oil Kish 

27. Pars Aviation Services Company 

28. Sahel Consultant Engineers 

29. Imensazan Consultant Engineers Institute 

30. Yas Air”. 

 


	med beaktande av förslaget från unionens höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik, och

